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NEPINHWH

ITnv mopouoa epeuvnTikn gpyacia Ba avaluBouv oL pabnolakég SuokoAieg Kot
éneta Ba 600¢l WSlaitepn onuaocia otou¢ Siyl\woooug pabntég, eite oe pabNnTEG
Slayvwopévous e eLBLIKEG pabnolakeg SuokoAileg ite HaBNTEG TUTIKAG avATTTUENG.
Oa avaluBouv emiong, Kal Ta XapaKTNPLoTKA Tou diyA\woooug Adyou kat n SiyAwoon
YAwoolkn avamtuén. Mo cuykekplpéva, otnv €peuva EAafav peEpog 6 pabntég. O
HaONTéG pe elBLIkEG pabnolakég SuokoAieg ATav amo 8 éwg 10 xpovwy, evw n nAwkia
TWV TUTILKA OVATITUCCOMEVWVY Hadntwyv Atav 7 éwg 11 xpovwv. Movo oL TpELg amo Toug
OUUUETEXOVTEC GOLTOUV OE UELOVOTLKO OXOAELD. IXETIKA UE TIG OMLAOUUEVES YAWOOEG
OTO OTI{TL KO 0TO YUpwW MEPLBAAAOV TWV HaBnTwy akolyovTal KUpiwg ta TOUPKLKA Kat
omnavia T eAMNVIKA.
ITO €PEUVNTIKO  KOUpATt Ba  avoAuBouv  epyodeia  afloAdynong Tou
XpnoomowBnkav yla tnv €§€T00N TWV YVWOTIKWV KoL YAWOOLKWY YVWOEWV TWV
pabntwv. AoBnkav OSokipaoieg e&etaong Aeflloyiov (Aokwpoaoia Exkdpoaotikou
Ne€\oyiou- Boywépoukag, Mpwtonamnag, & Z1depidng, 2009), Sokipaocieg Avayvwong
(MowvteAadou & Avtwviou, 2008), kat pio dokipaoia AeKTIKAG EpYALOMEVNG UVAMNG.
OAeg oL dokipaoieg xopnynOnkav ota EAANVIKA Kal ota ToupKikd. TENOG, avadopLkd
HE TO AmOTEAEOUOTO TNG €peuvag OAoL oL pabntég onueiwoav vPnAd enimedo
erutuyxlag otnv agloAoynon tng peEoucag vVonuoouvng, €VW UTINPXAV OPKETEG
Sladopeg otig afloloyrioels yYAwootkwy deflotitwy. Mapadeiypatog xaplv, Katd tTnv
avayvwon oL pabntég pe eldlkég pabnolakég SuokoAieg mapéAleutav ta apbpa A
xpnotuomnolovoav AavOacuévo dapBpo, emiong ol Agfelg Sev toviloviav ocwotd.
IXETLKA UE TOUG TUTILKA OVATITUGOOMEVOUG HaBNTEG xpeLalovtav TEPLOCOTEPO XPOVO
yla va emnegepyactouv TNV amavinon toug. H kuplwa Sdtadopd, avapeoa otoug
OUUUETEXOVIEG ATOV OTL, OL TUTILKA OVATITUCCOMEVOL MOONTEG XpnoLpomoloucav
Sladopa prRpata [ OUCLOOTIKA KOTA TNV OMWAia Ttoug (yvwpilw, MeAETw,
Tafbevw, MOAUXpwWHO, Katavonto). Mapoda autd, onuewwdnkav AdOn Kot TIg

SOKLUAOLEG TOL OTTOLO UTIAPXOUV OVAAUTLKOTEPQ OTO EPEUVNTLKO KOUKATL TG Epyaoiag.

NEZEIZ- KAEIAIA : epyaleia alohoynong, padnolakég SuokoAieg, SiyAwooia,

YAWOOLKEG KoL YVWOTIKEG 6€ELOTNTEG, EPyATOUEVN UVALN.
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